
 INFORMATION REMPART WORKCAMPS 2011 
PARTNER ORGANISATION Eusko Jaurlaritza-Gobierno Vasco - Espagne 
Name of the 
workcamp Village de Coustouge 1  (français correct obligatoire) 

REGION  Languedoc-Roussillon MUNICIPALITY Coustouge 
Name of the local association in charge of the 

workcamp 
Association l'Ormeau 
MEMBRE DE L’UNION REMPART 

Dates of the workcamp (arrival day /departure 
day) 

From  10 July 2011 to  23 July 2011 
Age Participation fees 

From 18 years old to 25 None 

Type of accomodation : 
Registration fees – 

partner fare (starts from 
6 volunteers) 

Under tent, WC, warm water 
and showers/ + indoor building None 

Medical / repatriation 
insurance  TOTAL per volunteer  

None None 
 

DESCRIPTION OF THE WORLCAMP ACTIVITIES 
Dans un petit village, vous participerez à la reconstruction d'un bâtiment ruiné en utilisant les techniques de 
construction de l'habitat méditerranéen. Une fois restauré, ce bâtiment de trois niveaux abritera différentes salles à 
l'usage des habitants. Cette année nous travaillerons essentiellement sur les finitions intérieures en vue d'une mise en 
service progressive des locaux : pose du carrelage, enduit et badigeon à la chaux, pose de portes, cloisons 
plâtrées. Le chantier se déroule le matin de 8h à 12h30, du lundi au vendredi. Les week-ends et les après-midi sont 
libres : sieste, randonnée, baignade à la rivière, découverte des Corbières.  
 
In a village of 80 inhabitants, you will participate in the rebuilding of a ruined house and by the way discover 
different techniques of the Mediterranean  traditional architecture. Through the development of the different steps 
of restoration,  you will have the opportunity to lay tile, flooring, plaster, whitewash, ceilings, walls plastering. You also 
will build a chimney. Leisure activities and free time : Swimming and discovery of the Corbières région. The 
restoration activities take place in the morning  only from 8am to 12.30pm, from Monday to Friday. Weekends and 
afternoons are free: napping, hiking, swimming in the River. Lunches are provided by two cooks. Prepared with fresh 
products, they are always very appreciated. The organization of collective life and preparing evening meals are 
helped by volunteers in turn. This project is for motivated and mature volunteers only. 

DESCRIPTION OF THE HOSTING LOCAL ASSOCIATION  
Le village de Coustouge se situe dans le massif des Corbières et compte quatre-vingt habitants. Bâti sur les 
fondations d'un ancien château médiéval dont il a gardé la forme, le centre du village se structure autour d'une 
place circulaire, la place du Rond. L'association l'Ormeau a pour projet de (re)construire un bâtiment ruiné de 
cette place et de redonner leur cohérence à la place et au bâti. Les locaux qui seront créés seront à usage 
collectif et associatif. Axé sur la valorisation du patrimoine, le projet de l'association s'inscrit également dans une 
dynamique locale ; il entend développer une action collective au sein même du village.Pour mener à bien ce 
projet l'association organise des chantiers de bénévoles au cours desquels les participants sont initiés aux 
techniques traditionnelles locales de construction. 
 
The Coustouge village is located in the Massif des Corbières and has eighty inhabitants. Built on the foundations of a 
medieval castle whom he kept its shape, the center of the village is structured around a circular plaza, the Place du 
Rond. The association's project is to (re) construct a building. This building will be devoted to collective use and 
associations. The association is also part of a dynamic local life and intends to develop interaction with the village 
inhabitants.To carry out this project the association organizes volunteer projects in which participants are 
introduced to local architecture traditional techniques. 

Details of the local hosting association Association L'Ormeau / Matthieu Courtiade / 8 rue Fontjoncouse /   
11220 Coustouge 

PHONE NUMBER OF THE LOCAL 
ASSOCIATION  EMAIL OF THE LOCAL ASSOCIATION  WEB SITE OF THE LOCAL 

ASSOCIATION  



 

+ 33 (0) 4 68 44 07 84 / 06 45 50 58 
17  

ormeau@rempart.com  www.chantier-coustouge.com  

YOUR CONTACT AT REMPART Fabrice DUFFAUD -  CHARGE DES RELATIONS INTERNATIONALES 

@ duffaud@rempart.c
om  

 00 33 1 42 71 96 55  WEB www.rempart.com  

ATTENTION: to facilitate and ensure smooth coordination, we remind you that once 
registered by REMPART, the volunteer should ALWAYS contact the local association to 
INTRODUCE HIMSELF and INFORM about his travel details This must be done quickly 
after registration, at least by email, in French or English. THANK YOU. 
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